
A2.41.2 Estilo indirecto con pretéritos simples 
Indirekte Rede mit einfachen Vergangenheitsformen
https://app.colanguage.com/de/spanisch/grammatik/estilo-indirecto-con-preteritos-simples  

Verwenden Sie den indirekten Stil mit Präteritum, um zu erzählen, was jemand in der Vergangenheit
gesagt hat.

1. Verben wie decir, recordar, preguntar werden verwendet, um den indirekten Stil zu bilden.

Estilo Directo (Direkte Rede) Estilo Indirecto (Indirekte Rede)

Juan: "Me gusta negociar la oferta." (Juan: „Ich
verhandle gern das Angebot.“)

Juan me dijo que le gustaba negociar la oferta. (Juan
sagte mir, dass er es mochte, das Angebot zu verhandeln.)

Ana: "Creo que la oferta es positiva." (Ana: „Ich
denke, dass das Angebot positiv ist.“)

Ana me dijo que creía que la oferta era positiva. (Ana
sagte mir, dass sie glaubte, dass das Angebot positiv sei.)

Pedro: "¿Vas a rechazar la contraoferta?"
(Pedro: „Wirst du das Gegenangebot ablehnen?“)

Pedro me preguntó si iba a rechazar la contraoferta.
(Pedro fragte mich, ob ich das Gegenangebot ablehnen würde.)

Eva: "Sin duda, la oferta es excelente." (Eva:
„Ohne Zweifel, das Angebot ist ausgezeichnet.“)

Eva me dijo que, sin duda, la oferta era excelente. (Eva
sagte mir, dass ohne Zweifel das Angebot ausgezeichnet sei.)

1. Füllen Sie das richtige Wort ein. 
dijo que, iba a rechazar, tenía, preguntó, negociaban, era, es
1.  Decir que + ser: Juan: La negociación es exitosa. : Juan me ____________________ la negociación
____________________ exitosa.
(Juan: Die Verhandlung ist erfolgreich. : Juan sagte mir, dass die Verhandlung erfolgreich war.)

2.  Decir que + ser: Marta: La contraoferta ____________________ interesante. : Marta me
____________________ la contraoferta ____________________ interesante.
(Marta: Das Gegenangebot ist interessant. : Marta sagte mir, dass das Gegenangebot interessant sei.)

3.  Decir que + negociar: Juan: Nosotros negociamos con ellos. : Juan me ____________________ ellos
____________________ con ellos.
(Juan: Wir verhandeln mit ihnen. : Juan sagte mir, dass sie mit ihnen verhandelten.)

4.  Decir que + ser: Eva: Sin duda, la oferta es excelente. : Eva me dijo que, sin duda, la oferta
____________________ excelente.
(Eva: Zweifellos ist das Angebot ausgezeichnet. : Eva sagte mir, dass das Angebot zweifellos ausgezeichnet war.)

5.  Decir que + negociar: Ana: Nosotros negociamos una buena oferta. : Ana me ____________________
ellos ____________________ una buena oferta.
(Ana: Wir verhandeln ein gutes Angebot. : Ana sagte mir, dass sie ein gutes Angebot verhandelten.)

6.  Decir que + tener: Eva: Tengo el compromiso con ellos. : Eva me ____________________
____________________ el compromiso con ellos.
(Eva: Ich habe die Verpflichtung ihnen gegenüber. : Eva hat mir gesagt, dass sie die Verpflichtung ihnen gegenüber hat.)

7.  Preguntar + rechazar: Pedro: ¿Vas a rechazar la oferta? : Pedro me ____________________ si
____________________ la oferta.
(Pedro: Wirst du das Angebot ablehnen? : Pedro fragte mich, ob ich das Angebot ablehnen würde.)
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8.  Decir que + ser: Ana: El compromiso es importante. : Ana me ____________________ el compromiso
____________________ importante.
(Ana: Commitment is important. : Ana sagte mir, dass Commitment wichtig sei.)
1. dijo que - era 2. es - dijo que - era 3. dijo que - negociaban 4. era 5. dijo que - negociaban 6. dijo que - tenía 7. preguntó -
iba a rechazar 8. dijo que - era

2. Wähle den korrekten Satz im indirekten Stil mit dem Präteritum, der genau
widerspiegelt, was jemand in der Vergangenheit gesagt hat. 

1.  Carlos me dijo que no le gustó trabajar horas extras.
 Carlos me dijo que no le gustaba trabajar horas extras.
 Carlos dijo que no le gustaba trabajar horas extras.

2.  María me recordó que tuvo una reunión importante esa mañana.
 María recordó que tiene una reunión importante esa mañana.
 María recordó que tenía una reunión importante esa mañana.

3.  El jefe preguntó si aceptaríamos la propuesta.
 El jefe preguntó si íbamos a aceptar la propuesta.
 El jefe preguntó si vamos a aceptar la propuesta.

4.  Ana dijo que la oferta fue muy buena.
 Ana me dijo que la oferta es muy buena.
 Ana me dijo que la oferta era muy buena.

1. Carlos me dijo que no le gustaba trabajar horas extras./Carlos hat mir gesagt, dass er keine Überstunden arbeiten mag. 2
. María recordó que tenía una reunión importante esa mañana./María erinnerte sich, dass sie an diesem Morgen ein
wichtiges Treffen hatte. 3. El jefe preguntó si íbamos a aceptar la propuesta./Der Chef fragte, ob wir den Vorschlag
annehmen würden. 4. Ana me dijo que la oferta era muy buena./Ana sagte mir, dass das Angebot sehr gut sei.

3. Reescribe las frases en estilo indirecto en pasado para contar lo que otra persona dijo
antes. Usa verbos como decir, comentar, preguntar, recordar y adapta los pronombres y
los tiempos verbales. Ejemplo: Juan: "Voy mañana." →  Juan dijo que iba al día siguiente. 

1. Marcos: "Quiero aceptar la oferta hoy."

⇒  _______________________________________________

2. La jefa: "Estamos muy contentos con vuestra propuesta."

⇒  _______________________________________________

3. El cliente: "¿Puedes enviarme el contrato mañana?"

⇒  _______________________________________________
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4. Ana: "No entiendo bien las condiciones del contrato."

⇒  _______________________________________________

5. El abogado: "Recordad que la reunión es el lunes."

⇒  _______________________________________________

6. Mi compañero: "Esta contraoferta no es justa para nosotros."

⇒  _______________________________________________
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